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ITALIEN

MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA

Bla-nt,
Paga No.
Paga

LieterschelneNe,
3 Delvary Note be.
Hordereau de Ivealson
20441533 ,
Lislerdatum JDato ol Dolvary! Uete de lvraison

11.03.2020
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8 Rechrungsn/bwoico-RatFacture N°®

8 Acchn.Dotum [ Dale of iovoloe / 46 & faciura

Kundaa-M1, f Cliont N, | Clionl N®
440125
SuppliciNa.

91000936 ?6_82%

10 |hre Zeichen

Mt - {ho Dastell NrJDatum - Zusatzdaten des Beslalers 12 Unsere Abt, 13 Housrl 14 Unsera Aufizags-Nr.
Your eef, Your ordar NoJdale - Othar clian] raferences Depariment Phena Cur Drdar Mo,
Yolie tof. ~ Vokra commandg N°/dale ~ Aulres rlorprcas M* sgrvica Tl Nolre commandg N® 2
412 550003874301 VKV 2020/294190
19 Versndnnt 20 kel unirel {21 Vampackungsan* 22 Vemandeaichen 23 Gesamigewisht kg -
Meang of transpatt Iea Maans of packaging Teanapar scfnrance Welght kg
Modo daxpédiion {12 Mede t'aniballage RN, daapdddion Pouds kg
brutta (O
by forwardex b4 see below 6081 grosa 80,00 S0,0Dﬁm
25 Versohdansehid 28 Abladustello
Ardress of consgnee FRee, lacatlon
Adiessn dudastnatsire Liou da Ivralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
b4 2 Sachremmen 20 Sezeichning / Beseriplion / Déstgnalion 30 Mange 1 ME
Pos tgentiication No. 21  Vorpackungsan® / Vypa ol Packing / Typa d'ambaliage Qty. nh
Identiicatken N* Ote. Unké
1 9009069760 82907201 3.840,00 piecas
Zas: 01
+ DESF 50x60x8 RO02201
N. 28T,: 10.10.18 FPM75616F
Packmittel pes. £i11 quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 3.840,00
Getray, halbe Euro-Palette
67491301 ABD6 Getrag, Abdeckplatte A806 1
67491101 3215 Getrag KLT 3215 32 120,00
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ACCETTAZIONE MERCE
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Transport Announcement 4
Sender/Supplier to Forwarder .. &w.
1) Consignor/Supplier/Contact details St Mo Tl E oy 5 Fn i . .
N 2) supplier Number)|
Cantact persan / Telephone number / Emall address  |Patricia Marques > A = A m.. S P X
. Tel. 07265/9130-1249 . 7] Name Transport service provider / Carrier| DHLITALY *
patricia.marques@kacode . ... z o i 3
3) Place of Loading KACO GmbH + Co. KG, IndustriestraBe 19 / 74912 Kifchardt " ’
4) Date of Loading 12.03.2020 8} Delivery date/Delivery time
S} Time of Loading D7:30 - 15:30 Uhr
&) Receiver: MAGNA PT 5.P.A. PLANT MONDUGNO
V1A DIE CICLAMINI &
70026 MONDUGNO [BA) REF: 2020/659656 H
11) tncoterm ECA KIRCHARDT KACQ: 6089, 6030, 6091
1B) Custom goods {Yes / No)  [NC
g) Point of unloading 10} Delivery note Part number Part description 12} Quantity of | 13) Quantity of| Totalnumber | 14) Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17) Gross weight 19)
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallet with [mm] Volume [kg] Stackablility
Leading Unit KLTs, pallet with cardboard [chm] {Yes/No)
boxes, contalner number,
ete.)
_ 1 w h
13248 20441530 2517053501 |SEALING PARTS 2 26.000 52.000 PALLETE WITH KLT 600 800 B850 340,00 yes
14248 20441533 9009065760 |SEALING PARTS 1 3.840 26.000 PALLETE WITH KLT 600 800 750 80,00 yes
20} Sum Quantity 3 21) Sum Volume / Weight 420,00
{Total) [Total)
) 22} Classification of dangerous Goods no ] .

23} Dangerous Goods Description { |

Pick-up has ta be announced the previous day untll 12:00 naon
MAGNA plant Modugno {Bari}

Y Address Line 1 Via dei Ciclarini 4 .
Address Line 2 70028 Modugno (Bari), ltaly : ‘
Y el 3 +38 080 585 8111 E ]

. Seitz ivonl




Note

Del

Transport Order - y |
_ranseo _ RS
Mittente N® partita IVA Data / Date L LS ¥ I¥

Sender~ VAT-ID-No.
12-MAR-20E&

xﬂecu BMBH + COD. KG
¥

4]
W DUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT

Indirizo del luego di carico (di ritiro) Ordline di trasporto
Collection address Order code
INI-EC~1538416
Condiziont di trasporto/Delivery tems | Indirizzo terminale

Terminal address

Destinatarie NP partita VA Mg O™ | DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, Diﬁgﬁam D m:g;?aanatn HEIL.BRONM
e LEIMENGRUBE 9
taves paid weapil | D-74613 OGEHRINMGEN

ivery

MAGNA FT 8.P.A. fbors [iemes| Tel:+49 7341 988 ©
alti Fax:+49 73241 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGNO EXW
ﬁfjsc}%urazi!nne complementare _'!‘:Iurn_ero di dossier
anal transport insurance ey
Indirizzo di consegna della merce IR p i %%%6%0633739
Delivery address Dm o
Rifesiment] de] cliente
Valuta Valore da asslcurare | Customer’s veference
Cureency Value for insurance
Moi! IME—-INW-828083
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact te),
. BARI + 39 / 80 531881
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tatiffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
PARTS 420, O
2| BLE | FARTS
Peso tassabile In ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable welght In Eg Total g]rJnss weight in kg
i ) i oy me  L.180 4 0. 00 420. 0 420, 0
Richleste particalari / Spedial consignments
Istnuzioni particolari / Spedial instructions  ~ Allegati 7 Enclasures
¥
< | Ritiro dal mittente Consegna l destinatario IMPORTANT = 1| Tibfoefimatdetmi
E Collection at sender Delivegry 10 consignee Accurgiz}g o CI\;I& franspost dan?ges have to Fnﬁe%&ﬂnﬁ:ﬁr@&gﬁ i =St{,9 %ﬁ%ﬁ\% Eg;%%?
= upon delivery of the consignment, Damages not visible extemally ! I ) (S
T | Data/Date Data / Date v?ﬁl'ng :omwe respunsihlegE?l"l;OCONNECgl'tenninalwi i aﬁ%hﬂ"ﬂgﬁﬁﬂﬁ‘lﬁ?@ d- 74925 Modugno (
@
a
£, — 3 .
e Orario /Time Orario / Tie 1 7 / u
g oy
5 ]
'Z | Fima dell'autista ] Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chl firma in stampatello . .
% Consignes’s signature Consignea’s name In block letters u RI Cea;utc (‘0’_1 riserva d[ N
£ o . nw LY
£ verifica sit gudiita e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate afle Condizioni Generali di trasporto EURODCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



